A SHASTA VOCABULARY
William Bright and D. L. Olmsted

Introduction

Linguists who do comparative work on the non-literary languages of
the world are often heard to complain against their colleagues who have
done descriptive work on the same languages: "If he would only publish
his vocabularies!® The authors of the present work have been both the
complainers and the complained against in this situation, and this pub-
lication is intended to remove one source of irritation. The Hokan gen-
etic grouping of Dixon, Kroeber, and Sapir,l to which Shasta has been
assigned, is currently the subject of renewed study,2 stimulated by the
availability of new descriptive materials.3 Previous publication on
Shasta has been quite scant,h and there is a need to bring the language
more fully into the comparative picture. It is hoped that this publica-
tion will contribute toward that end.

The aboriginal territory of the Shasta in northern California
included Scott Valley, Shasta Valley, and a stretch of the Klamath River
upriver from Karok territory; a part of the Rogue River Valley in Oregon
was also occupied. Shasta culture has been described by Dixon, 1907,
and by Holt, 1946. The number of speakers is now reduced to about half
a dozen, but still includes Sargent Sambo, the principal informant of
both Dixon and Holt.

The Shasta words in this vocabulary come from both printed and
manyscript sources. The printed sources are identified by the following
abbreviations:

Hale, 1846 ]

Powers ]

Ross ] in Powers, 1877
Crook J

Hazen ]

Burns, 1901

Dixon, 1907

Dixon, 1910

Farrand and Frachtenberg, 1915
Gifford, 1922

Curtis, 192L

Kroeber, 1925

Voegelin, 1942

Ho Holt, 1946

<:::=90'ugom:z:ow*u§

A number of words have been copied from manuscript materials of
C. Hart Merriam, which are now in the possession of the Anthropology
Department of the University of California, Berkeley. These are mostly

1



names of plants and animals, and are identified by the letter M. The
scientific names given by Merriam are also included in this work.

The original notations of all the above sources have been preserved.
For an explanation of Merriam's system, see Merriam, 1955, pp. xv-xvi.

Finally, recordings made by the authors are given. Those of Olmsted,
marked DLO, are in a non-phonemic notation. His principal informant was
Sargent Sambo; some forms were also obtained from Mrs. Winnie Nelson.
Those of Bright, marked by a single preceding diagonal, are in a tentative
phonemic writing. Bright's informants are indicated after his recordings,
as follows: SS = Sargent Sambo, CW = Clara Wicks, FW = Fred Wicks. When
no initials appear, it should be understood that the word was pronounced
in the same form by SS and CW, the two principal informants. Parentheses
around parts of a word indicate that these sounds were pronounced by SS,
who speaks a more conservative dialect, but not by ON.

The authors owe thanks for support of their work on Shasta to the
following sources: for Bright's field work, the Administration of the
University of California; for Olmsted's field work, the Social Science
Research Council, the University of California, and the Institute of
Human Relations, Yale University.

Notes on Shasta Phonemics

The following observations derive from Bright's field work on Shasta,
and serve to explain the notation of his recordings.

The following phonemes are tentatively recognized:

Labial Alveolar Palatal Velar Labiovelar Glottal

Voiceless stops
and affricates:

Non-glottalized p t c k K"

Glottalized p! t! ct k' k¥
Voiceless spirants s x h
Sonorants:

Nasal m

Non-nasal w r y
Vowels: Front Non-front

High ii- u ue

Low e ee a a°

High pitch accent: <2



The non-glottalized stops are unaspirated before vowels. Aspirated stops
occurring as first members of clusters are also considered allophones of this
series: an example is the aspirated /k of /»f{kwi» 'boat'.

The palatal affricates /c c' and spirant /s are articulated with retro-
flexed tongue-tip; the palatal sonorant /y, however, is articulated with the
surface of the tongue.

The spirant /x is labialized after /u u: w; an example is /kuxehé-har
'chief?.

The trill /r js voiceless before silence, whether or not followed by /73
examples are /oakkir 'bow' and /kittér» 'salmon'.

The high vowels are tense when long, but lax and somewhat lower when
short. The short vowel /a, however, is higher than long /ac, and phoneti-
cally approaches [e]. Before /u u- w, /a as both become backed and rounded,
approximately to the quality of [0]. Examples are /4w 'mouth' and /> issi-ur
W 'chair'. The vowels /e e° vary in quality between [¢] and [e].

Initial clusters in the data recorded include /s followed by a stop, and
the exceptional combinations in the words /fowi. 'eye! and /c'wé»i» 'California
jay'. The only final clusters noted are /r, as in /kittér 'salmon', and
combinations of /w y with stops, as in /x&wk'¥ tacorn sp.'

The dialect of SS is more conservative than that of G and FW in two
principal respects: 1) Medial /h of SS is often omitted by CW and FW, as a
result of which vowels are brought into contact and sometimes contract. 2)
The sequence /ay of SS is usually replaced by /ey in the other informants!
speech.

Verb forms in Bright's data were, generally speaking, checked less thor-
oughly than the noun forms. They are therefore likely to contain more
mistakes, especially in vowel quality.
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NOTES

The Shastan grouping, including Shasta, Konomihu, New River Shasta,
Okwanuchu, Achumawi and Atsugewi was set up by Dixon in 1905. This
was amplified and brought into Hokan by Dixon and Rroeber, 1913. The

~1 validity of the Shastan grouping as a separate sub-group within Hokan

has been recently brought in question in a series of articles by
Olmsted (1956, 1957, ms.) who has supplied evidence to indicate that
Achumawi and Atsugewi form a sub-group (called by him, in a return to
the nomenclature of earlier writers, Palaihnihan). Shasta is not a
member of this sub-group. The evidence for the other three languages
is scanty, but in his two forthcoming papers Olmsted argues that the
fragméntary Konomihu evidence indicates that it is not to be sub-
grouped with either Palaihnihan or Shasta but probsbly has independent
(and notably conservative) Status within Northem Hokan. It is as yet
uncledr whether Konomihu is even a member of the group called, by
Bright, Kahi languages (equals Sapir's Northern Hokan a). What does
seem abundantly clear is that Shasta and Palaihnihgn are independent
within the Kahi group. Other work on the Hokan languages is listed

in Bright 1955.

Recent publications are Bright, 1954; Olmsted, 1956 and 1957; and
Jacobsen, 1958. o .

Recently published are Bright, 1957, and Olmsted, 1958. Work so far
largely unpublished is that of Olmsted on Achumawi and Tequistlatec,
of William Jacobsen on Washo and Salinan, of Madisan Beeler on
Barbarefio Chumash, of Robert Oswalt on Pomo, and of Shirley Silver
on Shdsta itself. :

Data are limited to short vocabularies in Hale, 1846, Powers, 1877,
and Curtis, 192, and scattered words elsewhere.
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A

Achillea millefolium, var. lanulosa. e’- dah-hah’-cha-kah M, {rahitraga
Ho30k, /% iraxh-caka- SS

acorn (general). couckwir DLO, /c'u.kwfr (same as 'acorn soup')

acorn, black oak. ah-cho-ash’-nah, ahtcho-ah’-nah, hatch-an’-nah,
ha-chen’-nah M; /»4.c'anna SS, /~éc'anna ('tan oak acorn') CW

acorn, ripe. /x&wk'™ ('black eak acorn') OW:

acorn, white oak. choo’-kwid-de'k-nuk, choo-kash-dik-nuk M; /c'u-kwiriknak
(1iterally 'big acorn')

acorn flour. /o {ipta

acorn soup. /c'u-k"ir (same as 'acorn')
affection. wun-ne-ne H

afraid, he's. /K axiwisni.-k FW

again. 'chimi Ho3Ll (also means 'more!')

alder (Alnus sp.) ta-cha’-ro, tah-che’-roo M; /taec'irl» SS
alive. kai-em-moo H, ma-did’-ka C

all. hwu-wo-ho C, wee-wah-a-hoo H, /»f-wawaw OF
ankle. /wahhi» SS, /whboor OF

ant. cheep’-shé-te, cheep’-seet’ M; /c'i-psi.t
ant, wood. /»é-.rawakka

antelope (Antilocapra sp.) e’-yu-wit, e’-yu-hit, e’-yu-whit, e’-yu-hith M;
/7 iyu-(h)ir

apple(s). /ré-.pues |

apple, thorn (Ctataegus rivularis). ip-sits-ah-ve-ho, ip-sits’-av’-ve-ho M
arm. &°chut C, hurt-ser H, um-chah’tr R, écer DLO, /~&-.car

armor, elkhide. it&fa -Ho3l3, /»ité.rax SS

arrow. a’-chet P, a-kil C, ah-kith R, och-kil H, /~akkir



arrowhead. atsirai HH ‘knifef, foaccirey
arrowwood (berries). ipsyana DLO

ash (Fraxinus oregona). hok-we-he’ M
ashes. See 'dust'.

aunt, deceased. )gegambaxi G37 (father's sister), gegenoti G37 (father's
sister) - T A IR TE S R

aunt, maternal. anidi 635, 36; 4nit Ho3L3, />dnnit SS, vocative
/>annit{; /ménni SS 'my aunt!, voc. /mannf-na- SS. The form
/>anniti-na- was cited by SS as being used by the Shasta
7 below Hamburg. ‘
aunt, paternal. ambaki G35, 36; &mpa Ho3L3; /»émpax, voc. /~ampaxd-na. SS.
autumn. See 'fall’.
away. /ouwéde SS

axe. aniakidi HH, hun-hi-it C, kah-in-irruk R, on-nich-it H, /oanio ir

B

baby. ye-a-hoo-ai-yat H 'infant'; o-ma’ C 'infant', one G35, umf Ho3L3,
eum-kaik B397, /oumée; plural /oume.xé.r, also /oume‘ya-r ol

baby-board. i-tt¥ipay DLO 'baby basket', /»icci.payr
back (of body). tiocu DLO, /tdexu
back, small of the. /»ik"ixxarani-k ('hip' CW)

bad. hud-eh-kwoit-soo H, kot-ti-kwich-i C, /k'arik"icci» SS,
/k'aruk"icci» o :

badger (Taxidea sp.) tar’-rah-ka-het’ M
badger's sound. tll-til-til DM9

barberry (Berberis sp.) an’-ne-hahs’-to-dah M
bark, cedar. /k'isi> SSv

bark, fir. /citece.rar SS, /cite.rar ¥
bark, pine. un-nuch H ‘bark', /-annir

bark, white oak. hekh-hi C 'bark', /ha-hf» SS, fa.hfs oW



basket, burden. xa-no DLO, /x&.naw

basket, clothes. /td-rus

basket, cooking, /cussurd.nio

basket, eating. /»ihiné»ima- SS, /ri-né ima. CW
basket, large flat. /taxri.ri» O

basket, hopper (for pounding acorns). /o ikmw

basket, plate. ¥ittit DLO 'colander basket', /sit'ir
basket, soup. yeppuk DLO 'regular basket', /yappik®

bat, te’-de-it’-skik, tid-ditch-kik, te-réch-kik M; /tiri-ckik W,
founutirf.ckik SS (said to be Rogue River dialect)

bathing, he's. /k"i-puk” oW

be: 1is going to be. strutsdjei Ho3L2
where is he? /kurd.xa» ke.rd» FW
he's over here. /»ammixa> ke.rd FW'
he's over there. /> innaxe> ke-ré FW
he's not here. /o4ttura ~ami W
he's not over there. /mé-inaxa t&» FW

beads, dentalium. /k'a-k iti-k

beads, disk. /k'apdkni CW

beads, diamond-shaped. kira¥asqik DLO 'Indian money', /kiracakkik iSS

beads, glass-like. /xa.nté» SS

beads, long red. astwdy DLO, /sf.rak o4.tuk -wi. sS (1it.
‘crawfish-eye!

bear (Ursus americanus). &’-hah, &h-hah, a’-hah M; hankidui HH,
€°xe DLO, />é-xa-

beard. o-ho-cho-chuk  H, oh-cho-choh R, au-hwi-chu-chuk C
beat: he beat him. /k'Gmari-k OW
beautiful. cut-a-sook B312 (cf. /k'arisa» 'good')

beaver (Castor sp.) tah-wi, tah-wa” M, sah-pow’-wus M, sa-ni C,
tah-wu-ry H, td.we DLO, /ta.wéy

bed. /-icmasé-hur SS, /-icmasé.uruk OV



belly. /oicnit

belt. /»atakicnir

bend: he bent it. /si.purik FW

berdache. gituk'uwahi Ho317, /kitdk'uwa.xi> SS

berry (general). /nu-ctéxi (also means 'blackberry')

berry sp. fotoxihi-hw» SS, /o{ocxi.w» CW. Probably the name of the
plant, rather than the fruit, since the element /-hi<hr 'bush,
tree' is present. The plant is said to be similar to the
poison oak.

big. See ‘'large'.

'big house'. uk'kwamma V181, okwa'umma Ho306, />uk & amma. SS.
Information on this structure is given by Holt, loc. cit.

bighorn sheep. wah-he’-rah, wah-he-ro M

bird. chop-ha C, chit’-chah S, ¥ i%ax DLO, /c'f.cta.x
bird, a long-legged species of. /tu.rdk" SS

birds, species of. kale’tsa DM23, ki’kwax D471, tsI’di DM 32

bite: he bit it. /kixxawi.-k FW
he bit me. /k&w ik'as W

black. as-ho C, €pxo» DLO, foe.pxir (also translated 'dark');
ep-ho-kwe-ret-tie H, ap-o-tel-lu’-chi P, ekkhotérukhe HH,
/> e opxuo taraxis

blackberry. /mucctéxi (also a general term for 'berry!')

blackberry vine (Rubus vitifolius). né't-st@-a-he-ho N,
/nuectéxihi.hw SS, /nuectéxi.w W

blackbird (Euphagus cyanocephalus). tah’-kwe-chats M; tah’-ke,
tuk’-ke M, /cék'i»

blackbird, red-winged (Agelaius sp.). taruk DM30 'a bird's name’,
tarardkh HH 'bird', /taraxfra. (derived from /taréxxa
'woodpecker scalp')

blackcaps (a kind of berry). /nu-téxni SS, /nl-tuxni OW

Black Mountain. mahé.rik DLO

blanket. /clppaxi-.
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blood. ok’-ta H, dkh-ta C, ime HH, /> 4xta

blowing, he's. /KYépxw ima FW

blue, light. ich-mu-putch-ie H, jetch-o-ku-di-was-so C
bluebird (Sialia sp.). kom’-kwah-ta’-kit M

bluejay. chahs-koi, chahs-lwi M; &a-skwé DLO, Jctassk éyn

bluejay (California jay, Aphelocoma sp.). chiZne, choi’-ne,
chwi’-e M; /c'wé» io

board. /cumir
boat. ik-wi C 'canoe', ik-kui R 'canoe', ich-why H 'canoe', /> {kwi»
bobcat (Lynx fasciatus). itch’-w3, its’-wi M; icwe DLO, /- fcwey

boil: (water) is boiling. /k"itte.purpururuk
he's boiling it. /kvite.ypurpurayruk FW

body. itsh-it R, ar-rot’-sah H, hish C (cf. /»is 'person!')
bone. o-to-dik C, oek H, /oa+k
bow. kow H, howh R, chau P, hon-o C, /x&w SS, /xédw O

boy. na-hon-a-he’-a R, lu-quoi'h-ya H, chu’ka P, su’kwa Ho3L3,
/sGKW ax

boy, little. sé'kwahia Ho3L3, /sGk"'axi.x OW
boys. /oec°warh-r
bread. /sapiri (from Chinook Jargon sapolil)

break: it broke. /k"'inukitimpas> OW
he broke it. /kWA-tumpa*» FW

breakfast. /ke-md ir CW

breakfast, come eat! /ke-.m# iruk ke-mb ir CW
breast, woman's. /o impé

breathing, he's. /K'é-surik FW

bride (until first visit home). wapsahdés Ho3L3

bring it} /kéttiruk SS
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brother. apo G35 (also male parallel cousin), ep-put-u-ee H;
kal’-li-wa P, kadiwa G35 'man's brother', kariwd Ho3L3,
/k'ariwé> , voc. /k'ariwaena. SS

brother, elder. ahuhi Ho3L3, />a(h)u-(h)i, vocative f>ahiiena. SS

brother, elder, dead. kwakiweti G37

brother, woman's. kwako G35, ko-wlk-ki-o C 'brother', kwiku Ho3L3,
'man's sister' /kWak'yu SS, /kYA.-ku W

brother, younger. See 'sibling, younger'

brother, younger, dead. kwakiwethaiya G37

brother-in-law. kusewahatu G36 'woman's sister's husband, husband's
brother's wife'; iyaki G36 'man's brother-in-law'; giraik Ho3L3
'wife's brother, sister's husband', /kiramik SS

brush (bushes). /c'Grurw

brushy place. /c'ururd-ki SS

buck. ah-rok-nuk, 3-rok-nuk M (cf. frardw 'deer', /-knak 'large')

buckeye (Hippocastanum californicum). ho’-ro” M

buckskin., /t'ukkurG.ni> SS, /2 it'ukkundeni» OW

buffalo. hwo C, kwun-neh’-ne-ho H.

bumblebee. /makm% CW

burn: is burning. /k(mpik CW, FW
(house) burned down. /kKW'd.xicik CW

burnt (as a modifier). /kécca W
bury:  he,buried 'it. - /t}4ya-wik CW

butterfly. too-ho-roo”-ro, too-ho-roo’-rah, toch-ho-roo’-ro, -
toch-ho-roo”-rah M; /twxxurd-rw

buy: he bought it. /t'Gwa.yik OW, /kbé.wa.yk FW

buzzard (Cathartes sp.). hi“-nah-koo’-nah, hen’-ne-koo’-nah, :@ °
in’-nah-koo”-nah M; anakuna D454 'hawk sp.!, ineku-.na DLO,
/» {naku.na., with variants /» {nuku-na. SS, /> {niku.na. ¥
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¢
call, hunter's (as he runs after a deer). p&& Ho310

Callahan (a place name). wikwikwaiéga Ho301 'upper end of Scott
Valley'!, /wikWikWayd-kes SS

Callahan, people of. /wik" ik ayakércw SS
calls, various. aa-ree, a-i-ree! BLOl; tsé! tse! tse! B225;
quee-um-ty B311; yea soo B310; kee-ock! B225; zt! B313;
#n-dn-8n DM27; wu-wu-wu DM13.
can. mah P
cannot., a-met mah P
cap, basket. />4.c'ik
captive. capstiai Ho313, /ke-psira.»ik SS
captive, he takes (a boy or girl). /K é.pswas ik
carry: he's carrying. /ricuka.» ¥
I carried, I'm carrying (water). /sfrakes FW
I'm packing it on my back. /s@skaska» FW
cascara (Rhamnus purshiana). ah’-tse-to’-r¥-ho, at-shet’-to-ro-ho M
cat. kitiplsi DLO, /kiriplssi, also /kiruplssi W
catfish, o-te’-o'k-mut’ M
cattle. kwaykaxti DLO (literally, "bawling"). See also 'cow'.

cedar (Librocedrus decurrens). nah-hd’ M, /nahhié» SS; in’-nah-hah’-ho N,
fnehaht» DLO, /»é&naxa-xw, also /»f{naxa.xwr 'SS

celery, wild chptotaenia dissecta). 'ik’-nish M, iknish Ho3LO,
imni.¥ DLO, /~{kni.s

ceremony in which novice became a shaman. kékapamma Cu
chair. /»issf.(h)ur, also /»issfeuruk CW
cherry. /foter

cherry tree (Cerasus demissa). o”-ro-ho, 0o’-do-ho, 0o’-roo-hoo M;
/> aru(h)w

chest (of body). /»icwat
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chewing, he's. /kéw ik CW

chickadee, mountain (Parus gambeli). chik’-kah-de’-de M

chief. ko-wa-ha-he C, ko-ko-heh-riich H, /kuxehé-ha SS, /kuxé.z» O
child. omixfa Ho3L3 (cf. foumée» 'baby', /-xi-x 'small')

child following death of one of speaker's children. comépsi G36

child, dead. gastambix G37

children. ye-ha-het C 'boy'!', yaxaxe G35 'child', yuhar Ho3L3 'child';
yihuhiad Ho3L3, /yaxaxe.r

children, two. /xikk"a xéer SS

Chinese woman. /cani»Arapxa. SS

chipmunk (Eutamias sp.). koo’-pish, ko’-pis M; /kl-pis
choked, he got. /k"titi.-kaik OW

chopped it, he. /k"4nniti-k OV, FW

Chrysothamnus occidentalis. mah-hah’-me M

civet, ring-tailed (Bassariscus sp.) t&’-we-te-kik’-n¥, ké’-we-te-kik’-n¥,
t8-we-tik -ke-ken, kw¥-ra-vah M

Clematis lasiantha. gwAitagatupikiras Ho3L0, /k'“4.tak »4.tu pd.kirac SS
(literally, "coyote's rope")

climbing (a mountain), he's. /ré.ya.wa.ka» CW
climbing (a tree or ladder), he's. /rictikaya~ oF

close: close the door! /k'ékaééo W
he closed the door. /k'éwk¥a*ik. FW

clubbed it, he. /k"Annipusuk FW

co-parent-in-law. ikiwaba G36 'child's parent-in-law!'
co-wife. kusewahtu G36

co-wife, earlier. amakwai G36

co-wife, later. wusewaiki G36

coal (ember). /xGk" (also means 'charcoal!)
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cold (adj.).:-isésik H, isikdto HH, ish-ik-ki’-da C, /~issik’
cold (respiratory infection). /maritlucs
colt. /eirik (also means 'calf')
come, to. kut-tuk H, ka-tuk C
he's coming. /rétakak OW
(you-all) come again! /c'{f.mi>ka né.oak OF
come around again! /c'i.miska st'atékke. CW, /c'{.mi?
stratékkir SS :
come here! /katék -am{ O«
(a man) came here. /K¥G-yika- FW
he's coming down the mountain. /ritterekak W
he came over here. /»amix# kWaked-ka FW
the sun's coming up. /c'Q-war kiccicik FW
he came up(hill). ' /ré-ya-wa-ka» FW
condor, California (Gymnogyps sp.). he’-sahch, hap’-pup-pah M
cook, a. /kird.ckwe OW
cooking, he's. /Wiru-ck¥eyk OJ, FW
cormorant (Phalacrocorax sp.). ah’-kaht-kdts’-ko, kah-kah M
Cottage Grove (a place in Karok territory). /odruwas Of (Karok s{ruhas)

cottonwood tree (Populus trichocarpa). ah’-roo’, ah’-ro M; arG' Ho3lLl,
[rasrir SS, za-réw O

coughing, he's. /k"irutummuk O, FW

counted them, I. /sé-muk¥ayk FW

cousin. apo G35 'male parallel cousin' (also 'brother'), atcu G35
tolder female parallel cousin' (also 'older sister'),
atcugwi G35 'younger female parallel cousin (also 'younger
sister'); ustci G35 'male cross-cousin, man's female cross-
cousin'; aswi G35 'woman's female cross-cousin!'

cousin, dead, gegeustci G37 'dead father's sister's son', gegeaswi G37
'dead father's sister's daughter'

cow. musmus DLO, /mﬁosmﬁos (from Chinook Jargon moosmoos)

coyote. lwah’-tuk, kwah’-tahk M; kwa’~tuk P 'wolf', quatuk B130,
kwé.tok DLO, /k'WA.tak

coyote, cry of the. was-a-hoo B132.
coyote, home of (in north). ites B132
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crane. See 'heron'.

crawling, he's., /réeyaka W

crayfish. se’-duk, se’-ruk M; sireq DLO, /si.rak'
creek. &-wat-chi C 'valley', fra-wac'ay(e)

creek, toward a. /olc'axa> OW

creek, up the. /a.wic'ayoka-hw SS

cricket. #¥-how’ M

cross: hefs crossing in a boat. /rak'eka» CW
he crossed the creek. /kWakeé.ama »a.wic'ay

crow (Corvus americanus). ah’-hah, ah’-ah-ah, ah’ch-zh, ahrhel’ch-ah M;
ah-hah-kah H 'bird!, éxaxa DLO, />&{h)a-xal. , "~

crying, he's. /k"4.yi-k FW

currant (Ribes sanguinea). mah’-kah-roo’-roo M; mi’kuriru Ho3LO,
/mAk'uru.rw

currant, red. /matkiri.ri» SS

cut: he cut himself accidentally. /k*'{rasewia-k"a-yk Of

D

dance, to. kos-ta-hem’~-bik C, toos-teh-heh H
he's dancing. /kil-ste.mpik CW

dance, circle. k'aphek V206, k!¢ pxig DL60 'type of dance’

dance, white deerskin. kuwarik V17hL

dance, types of. ku'stirima D460, kirukhtiiiruk 'dance ceremony' Cu
(*go sidewise back and forward®), kustEhémpik-uqhémmatuk Cu
(*dance-sudatory-at™)

dark. See ‘black’,

dark of the moon. cho-who-ruk H 'darkness!, it s'chop-ho-duk C
'darkness', djapuriik Ho3L3, /c'a-pxurik

daughter. up-pa-yurk H, aiyaki G35, yu-po ai-ya-ke C (cf. /yap?
'my'), /2acylokis

daughter following death of one of parents or of one of speaker's
children. aiyakupsi G36.
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daughter-in-law, awawi Ho3L3, awawit G36 (same as 'mother-in-law'),
/»awlewi> SS

dawn. gf:t,auk Ho3L2 !'just between light and dark, but beginning of light!,
/k'4.tayu.k SS

day. uk-chai H, at-chi C, atché Ho3L2, /> acciy
daylight, about. /kasseyh® SS

dead. ki-dik’ P, kwid’-Y-kit H, na-ma-ti-di-kik C, ki-dik P 'death!,
/ktirik

dead tree. /»{cce-sasir

deep. /»{ppay

deep hole in the ground. /ruk”axaspsir oW

deep place in the water. /otlppaypsir OW

deer (Odocoileus columbianus). ah’-row’, ar’-r®, ar’-row’, ah-dow’,
ah-d6” M; ar<rdw (H, a~dau C; ardinti ' Ho337, eréw - DLO,
/> aréw

deer, mule (Odocoileus hemionus group). te-he’-nah M

deerhide. /raréwwi-hi+ SS, -arfwwi. O

deerhide, dried and scraped. /- ikwénnie.

deerlick. /téxwa., also foatéxwa- CW

devil. us-weh P, fouswéoe.

die: he died. /K'irikik OW, FW; /fo4t'u-k'i-k OW

dig: I'm digging. /sismanik FW e
he's digging. /kWicma ik OW, k"icmanik FW

dinner (noon méal). /k'acdyre.ruk CW
dirt. See 'earth'.

dirty. /t'arakira- CW

dived in, he. /klsnipsiruk FW

do: what shall I do with it? /kurd. sa.ke.t'd.tec O (also
translated 'how am I going to go?')

doctor, herb. /kfctuk”
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doctor, sucking. /kic'uk“e(h)é.rax
doctor, a type of. /oi-ri.whw SS
doctoring, he's. /k"i-nté-ke-> SS
doe., ke-show’-koo, kis-sah’-ko M

dog. up-shoh R, ap-soo H, hépso HH, 8s-sho C, ap”-suk P, fpsyu DLO,
/> 4epsu _

dog salmon., i¥mine DLO 'salmon', /»icminna
dogtrot. aﬁafyac Cu

dogwood (Cornus glabrata). ip-se’-rah-ho-ho’ M
dogwood berries. ip-soo’-nah M

done (of food). /k'é ik'i> (also means 'ripe!)
door. /»4-wk"a«(h)ik

door of an Indian house. /-a-wk"ah% SS

dove (Zenaidura sp.). mah-pook’-hd, mah-po’-kwl, mah-po'k-wi, nigh-po'k-wd M;
/mapllccay '

downriver. wiruwhi Ho301 'down the Klamath River'; /od.ru.tu.s
downriver people. /ou-ruct-cw
dragonfly. e-we’-we kootch-koor, he’-we-we-kwits-kut M
dreaming, he's. /K i.yayk OW, FW
dress. /héy, also /»ituk” 'ik"a-ke. OW
drink, to. lkwitschie H, ti-chih P, tikh-shi C, ki.tsi DLO
I'm drinking. /si cik of
are you drinking? /ticikya G (said also to mean 'did you drink?'
or 'is he drinking”')
he's drinking. /k"icik CW, FW
we drink. /yfcc o
you-all drink. /ma-ké sticcé O
they drink. /k"ice-k'e miri W
dropped into something. gftsdjei Ho3l2
drowned, he. /kwicaorakiok W

drum. hanitomtomil V203, />anitamtém ir W, »anituntimur SS
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drumming, he's. /k“4nitamtam i-k OW
duck. kah’-sah M, kas-sah H, ik-ka-sha C, qrassa DLO, /k'd.sa
dusk. ditchuiwa Ho3k2 ' just before sunset, getting close to sunset!

dust. /mh(h)awa. (also means ‘ashes')

E
eagle, bald (Haliaecetus sp.). yow -kwah M

eagle, golden (Aquila Sp.) o o-sep ‘-ho M 'immature bald eagle';
ah-choo’-pah, ah-cho’-pah M; a&lpxa DLO, /»aclpxa*

eagle spp. /kuwi-tiir» SS, /kéwa-ha SS (or may be same species)

ear. ish-»c/:k H, ish-ahk R, ish-shok C, is’sok P, isak HH; i¥ak DLO,
2 isack

earth. jae-dlich H, sha-duk C, ta’-rak P, tarak HH, /t'drak (also
means ‘dirt, ground, land')

east, ut’-sits P, gitauk hGtuhu' Ho3L3

eat, to. kech-kik C, kwitsh-kook }tH tets’-kuk P, /kicku o
I'm eating. /yaoo awé sickul® W
he's eating. /KWickuk¥ oW, FW

eatable, something. /»ickuk” W

eel. koo’-par, koo’-per, ko’-per M; /kl-par

egg. s'chaum-pi-tet’-it C, shum-pet-eh-tit H, /sumpft'i.rir

eight. huts-que-at-a hah R, s'cho-a-te”’~-ha C, kots-ki-kok-eh-heh-hoi H,
_ hataikini HH, héchki wat¥ha! Ho3kl, /xéckiwate-(h)ar

eighteen. /»eccahé-wi tuk xéckiwate-ha» kehehd» SS

eighty. {rahaiahis Ho3Ll, /> iraha-ya-hi.s SS

eight hundred. héachkwatiruk 3chahis Ho3Ll

elder berries. sah-po’-wer, sah-pow’-wer M; /sa-pawar

elder bush (Sambucus sp.). sah-po’-ho, sah-ps” M; /saspu.(h)®

eleven. eh-cha-he-wa-cha-a-ke-a-he C, etch-e-heh-ye-cham-a H
Ychah¥wi tuk ch¥a g&h3ha H03h1 /> eccahé-wi tuk ctheran kehehr SS

19



elk (Cervus sp.). h¥-tah’-hak, hah’-tah’-kah, hut’-tuk-kah, ah’-tuk-kah M;
ut-tuk H, he-te-ke C, atekke DLO, /»4t'akka

empty. /oat'uwey CW

enough, that's. /kés mi-tic CW

Equisetum (a plant, the horsetail). itsuwaid Ho3Ll, />{.cuxa.yr SS
Eriogonum sp. (a plant). frattuqwa Ho3Ll, /> iratukkur SS

evening. e-duk-a C, kus-ar-ruk-ka H, /»&-rak’

exclamations. hi-hi-hidal! DM8, hn-hn-hn} DM21, st! DM18

expect: it has not come yet but is expected at any iime. dini%k Ho3l2

eye. ooi R, o-wee H, owi C, u’-ih P, G4wi DLO, /'mio

3
face. ovi R, au-i C (cf. /owi. teye'); o-noo-to-tie H, un-nip’-so-kik P
fall: you might fall. /st'awk"4tta» CW
he fell down. /tawkvwati.ma» OW
. he fell off. /kés kiiccasi-k FW

fall (autumn). wék-kwo-ho C, wah-kwi-o’-teh-hah H, wi'kwihai Ho3L2,
Jwik¥ia(h)ay _

fall is here, now. glis wi'kwithai gwihillk, glis wi'kwihai gwiki Ho3L2

far. /ouk 4x

fat (adj.). /kiinnée

fat (noun). See ‘grease’.

father. mutsh-yu H; at-ta’-ta C, a-ta-ta P; ata, (in reference)
ati G35; atd Ho3L3; /wh.ti», vocative /wa-tf-na. OF; also
~attf. SS, voc. /oattd-na- SS

father, dead. xekohama G37

father following death of a child. (reference) atipsi, (address)
atadopsi (G36

father-in-law. wepsit G36, wipsfd Ho3L3, /we:psir SS (also means
'son-in-law’)

fawn. choo’=pah, cho’-pah M; /clippax
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feather. up-pah H, up-pa’ C, /~»éppz
feathers, decorated. makus DL39

feathers of eagle's wing, longest. /ou-clira» SS
feathering arrows, he's. /oakkir k"!'fwahewk SS
fence. /foirastik

fever bush (Garrya sp.). chah’-ho” M

few. /twémm CW

fifteen. et-chik-e-ha R, ¥chah¥wi 'chimi ¥ché'gih¥ha Ho3lL1l,
J»eccahéswi tuk oe.cd kehehd SS _

fifty. hik'wahis 'chimi ¥chahfwi Ho3l1l

fight, to. cha-mu-su; mu-kai-su P
they're fighting. /k(marimpa-> CW

finch, purple (Carpodacus sp.). che’-sah-s8, chow-rik M (also
translated as 'linnet') .

find: he found it. /kés kikmi-k FW
finished, they're. /k"'4riru-ma OW
fingers. &-hd-shik C, akhusik HH

fir, black. araphi® DLO, />a-ra-px

fir, black, young. wats’-we M 'Douglas fir, Pseudotsuga sp.',
wachwi Ho3lLO, watsyuf. 'little fir' DLO, /wacwi»

fir, white. choo-woo’ M 'Douglas fir, Pseudotsuga sp.', /ctushi.-hir SS,
/c'uewuodr O

fire. im-mah R, im-ma C, immeh H, im”-msh Sp, imd HH; ima», imma DLO;
/> immé

Fire Spindle's name. h3’-dau-h’dau-hd’dau DM8
fish. kwai-ti-din-ni C
fisher (an animal). x4%jiwe DLO; /matxi.wa SS
fishing with a net, I'm. /sé.rac'i.k FW
he's fishing with a net. /kwirac'i-k CW
I'm fishing with a line. /sd.ma.yik FW
he's fishing with a line. /kY¥a.ma.yik CW
he went fishing. /kw'émaytaks» OW
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fishline., /rA.maeir

fishnet. /»é-rac'ir

fish-hawk (Pandion spo),‘ cho’-choo, choo’~-choo M

fish-spear. /rarawiccwr SS, /olccusur

fish-spear, shaft of. /»{.saxay

five. ak-chuch H, et-cha C, et-chah R, étsha HH, ¥cha' Ho3Ll, ffe-chk
five hundred. Hchirdk ichédhis Ho3kl

flea., a’-ki, e’-ki, he’-ki M; S~ ik'ay

flicker (Colaptes sp.). chok, tsook’, tsoo’-koo M; ¥ u.q DLO, /c'4-k
(usually called ‘yellowhammer')

flint. /rack"éy> (also means 'bullet')

float: it's floating. /ré-.nuk®a-» CW
it floated away. /ténnuma OW

flooding, water is. /k"épari-k CW

flour. /-atéppa

flower. /c'iwa-cnio

flower, a small, white, starlike. yu’'mte DL86
flower, a brilliant red. kumpi’sna DL86
flowing down, water is. /»4cca ranni»aksk

fly (insect); ip-she-wa C, up-seh-whai H; ip’-sh¥-whah, ip-sa’-ah-hwah M;
> ipse-xwa-

fly, to. wo’=ho P
it's flying. /rG-huka-» CW, FW

fog. /oficrakusu.we OW
foggy, it's getting. /k"ic'ukussu.wimpik OW
followed him, he. /kis kK attiwima FW
foot. uk-guush R, uk-kwus H, ak-kaush C, &kkus DLO 'feet', />dk'us
foot-log. /»aré.hama CW,/~até.hama OW,/harihi»
forehead. wi-yak C, o-wee-&ak H, oo-nahk” R
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forest fire. /kKVa-xik
foreshaft of an arrow. /ritéreyik SS
forget: I forgot it. /siyaxi.tuma FW
you forgot. /teoxd-t'u.ma CW
he forgot it. /K¥Wiyaxd.tuma .FW
fork. /-icht'uk”iruma CW
forty. hik'wahis Ho3hl, /xikkYahi-s SS,/xfkk"ei.s Od
forty-one. hiik'wahis ‘'chimi 'chfa Ho3ll

four. it-ai-hai-ich H, id-da-hai-ya C, id-a~-haya’ R, irahaia HH,
irahaia Ho3kl, /»ira(h)a-ya

fourteen. ida-haya’-ka-ha R, /~eccahé-wi tuk » {raha.ya keheh% SS
four hundred. {rahaia aiirik %chéhis Ho3hl, /~»iraha.ya »irt »e.céhi.s SS

fox, grey (Urocyon sp.). koo-nuk’-se, koo-nup’-she, ko-nup’-se M;
kGenepsi DLO

fox, red (Vulpes fulvus group). kwah-r&’-w&ch, kwi-r¥ -wah M;
kwaréwex DLO, /K¥a-ré-wax

freezing, it's. " /riylpaka FW
friend. you-mee-see H; ka-di-sha C (cf. /k'aris® ‘'good!)

Fritillaria recurva (a plant). chwah(' Ho308, /c{.wa.hw SS

»

frog. yu’-rat, yu’-rot M; yG.rst DLO, /yu.rdr. M also gives
yu’-rot-héi-ah; cf. /-xi.x 'small',

frog, song of. qua-qua qua-qua! B313

full. /kGpakna» CW

full moon: now is going to be a full moon. gis dadtfnd

now is full moon. gis gwAdtindtin Ho3kL2

tin Ho3L2

G
gall. /o fooxir
gambling, he's. /k"éhet'apik OW
game, men's gambling. ké‘tapig DLL1, kihftapik Cu 'hand-game'
game, women's guessing. ki ig DLL3, kiik Cu 'women's hand-game'
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ghost. /k'aya(h)unak

girl. ki-ye-he C, ke-ah-ho-i-ee-ya H, kwi’-chekh P, giaxd Ho3k3,
/kiyaxé

girl, adolescent. waphi K299, wa’pxi DL60, wapxe Ho343. Cf. also
wapaxo Ho3L3 ‘'a girl from 8 or 9 till puberty'

girl, little. giaxa'hfa Ho3L3 (cf. /-xi.x 'little')
girl, unmarried. gimpisG'kwa Ho3L3 ('from about 15 until marriage')
girls. /yaccépxa- SS, /oaccépxa. CW

give: I give. /k"awhe SS » W
he gave (something large) away. /k icu-ti-k OW
he gave it to me. ' ':/kQ.wika. FW

give birth: she gave birth. ,"...;«;;/kwiya'sitima FW

go, to. dut-ti-ma C, mak-as-ko-he-ak H
' going. riyaga Ho3L2
you go! /katté SS
I'm going. ,' :/tatté SS, , ' /sétti.ma CW
where are you going? /kurd. tatf.ma
he's going. ., . /taté CW
he went. /k"'Atti-ma OW,
lots of us are going. /-uk arfkka yé.rake» FW

he went across (a field). '  ./k'a.uteré.oama FW
goes ahead (a name). wusdwi Cu
he went around. " ./kWaki-wakima EW

the sun's going down. /c'G-war kuccipsiruk FW
he went down(hill). .:/kWattérema FW
he's going downstream in a boat. /rakxehé-waka CW
he went outdoors. ~ . :/k icawakampi FW
he went over there. /»innaxa kWakeé-ama FW
 he's going upriver. /kVWattikWaya-ka SS, /kWiruhi.kWayd.ka SS
he's going upstream in a boat. /rak'ekWayd-ka OW
good., ka-di-sa C, kud-is-slich H, /k'aris®
goose. kah’-rah-rah” M, kererdx DLO, /kararéx
gooseberry, ko’~kwah M, /kéi-xa-
gooseberry bush (Ribes sp.). ko-whi’=e-ho M, /kd.xa.(h)i.(h)w
gopher (Thomomys sp.). har’-rah-sah M, hara¥sa DLO, /xirassa

grabbed it, I. /sfcca.mpik FW
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grandfather, materpal. akwit G35, ékwid Hodl3, /~4kk"it, also
foakiit] OF, /mdkk™it O; vocative /»akkWiti.na.. Also
means 'man's daughter's child'

grandfather, paternal. atsmo G35, atsmu Ho3L3, /»édcmu, also
mAcmu CW; vocative /acmi.na. SS. Also means 'man's
son's child'

grandmother, maternal. atcidi G35, Achwit Ho3L3, facwit SS,
/odceit OF, fraccit! oW, /mbecit OW; voc. /oacwitima'
Also means 'woman s daughter's child'.

grandmother, paternal. amo G35, &mu Ho3L3, />émmu, also mémmu OW;
voc. />ammi-na.. Also means 'Wwoman's son's child!'.

grandfather, dead maternal. gegeakwit G37

grandfather, dead paternal. gegeatsmo G37

grandmother, dead maternal. gegeatcidi G37

grandmother, dead paternal. gegeamo G37

grape. /wantéd.x SS, /mantéd.x CW

gré,pe, Oregon. papias Ho3LO, /papi->as, also />anni.xistira SS

grapevine, wild (Vitis californica). win-dah’-hé-o, wahn-tah’-hé-ho’ M
(cf. /wanté.x ‘'grape', /-hi-hw 'tree, bush')

grass. /»icumpaxi» W (also translated as 'green'), /»ericmpaxi» SS;
see alsq 'hay'.

grass sp. (used to make rope). /»&ssaximmi SS (but once identified as
a type of bush) .

grass sp. (used for hats). /ré.war SS, /oé.varhi.hw SS

grass sp. (with edible seeds). ho-wah’-it M

grasshopper. cho’-pe-rah’-nah, cho’-par-an’-nah M; /c'(ppira:na

grease. /»{.nnw

great-aunt. amaki G35

great-uncle. kuya G35

great-grandmother. tcidi G35

grebe (Colymbus or Podilymbus sp.). chah’-tah M

green, light. it-chom-ba-hi C (see 'grass'), kwat-seh-kwut-ie H
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grind: he ground it. /K’4-xuxus» FW

grinding slab. /ractfw S5, fa-thr O

grizzly bear (Ursus horribilis). aht'-shi, aht’-sa, aht’-sha-ha,
aht’-cha-ha M; ut-sheh’ R, ut-she C, at-soo H, at’-chep P,
otsy DLO, /oaccey

grosbeak, black-headed (Zamelodia sp.). choo-we’-po-ah, koo’-kwah M

grouse, blue (Dendragapus sp.). 0 -kwuk, okk’-whahk, 0'k’-wuk M;
/> Gkwak!

grouse, ruffled (Bonasa sp.). pes-pé'sh, pe'sh-pesh M

grow: growing. réyahu Ho3L2
it's growing. /rumf.ca- FW

gulch., wasudi Ho301
gun. /»imaakkir OF (literally, ®fire-arrow")

guts. f.pxay DLO, /oi.pxdy

H
hail. you-uch, oo-uch Hj; kau-nit-shi C

hair. {itt-chik R; in-nauh R 'head' in-na C, e-nugh H, in’-nah P,
inakh HH, i.nex DLO, S { .Anax

hair sticks up straight (a name). 1’raxagi’skisir DL56

half. {isiditc Ho3Ll 'up to the middle, one-half', /» issf. tic ss thaifr
of it' (cf. fiissi. 'middle')

Hamburg (a place name). /~&yka. OW, /oshéwey CW (said to mean 'down
in the hole')

hand. up-khah R, up-ka H, up-ka C, ap’ksh P, apka HH, apka DLO,
/» épka

handsome. hun-eh-deh-nio H
hat., /oa-pixnikk®ur SS, /> a.pwmikk’ir ON
have, to. id’-i-su-eh P .
I have two children. /yd.ca. x(kk a yaxxaxe.r FW
does he have any children? /yfxxaxe.r ©inna k'ea-td.-k FW

he has two babies. /x(kkWa umé.» kea. FW
he doesn't have any babies. /»&ttukWa» 2umé.» ked. FW
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hawk, Cooper (Accipiter cooperi). ik’-kik M

hawk, red-tailed (Buteo borealis). e-t¥ch-tah M, ete¢xta DLO, /> ité-xta;
ar’-rar-r3s’ M, /foarahard-s SS, Ja-ra-rda-s OW; /»annuppax SS

hawk, small species of. &irikikegoox DLO, /c'irikikée-ras SS,
Jctirikikéeois CW

hawk, sparrow (Falco sparverius). ah’-che-kid’-de’-dik M
hay. hut-sit H 'grass', ikh-hut-shit C 'grass’, /xacir

hazel bush or twigs (Corylus californica). hahs’-soo-ko N,
/x4esukiu. (h)w

hazel nut. /xa-sGk"!
he. hat’-sin P; kwatz C, /K"4c' (also means 'she'. See also 'that'.)
head. cha-dd C, charro H, cha’-ra P, ¥aré DLO, /ca.riw

head-scratcher5 hisdk Cu (for girls' puberty ceremony, made of deer-
bone.

hear: do you hear it? ,"L:-;';/yatikwawi-o FW
did you hear it?, /tikyawik yas OW
he heard it. /rikyawa. FW, /k¥'ikyswik COW (said to be
homophonous with 'he's making baskets!')

heart. hi-was-siit C, ee’-was-up H, ewas-sa BLOl, iwaSut DLO,
/> iwaesdir

Helianthus cusickii (a plant). garawihG' Ho3L0, /karawi<h» SS
hemp, Indian (Apocynum sp.). us-show’-wer M, /»éssa-war SS
here. gwihilik Ho3L2; /~ammi

heron (Ardea herodias). tah’-wah-hahr, tah’-wah-haht’ M; toéwaxét DLO,
/tiawa.xarm

hiccoughing, he's. /K"4nnicnakik FW

hide: I hid it. /s&ruxi-k FW

hill. See 'mountain’.

hip. /o ikwer

his. /Kac'®e W

hit it, he. /k"4hi>ik FW (with the fist); /téni-k'i-k OW
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holding it, I'm. /sé-ame- FW

horn. /wh-pa

Hornbrook (a place). G-kwayik DLO (said to mean ‘creek!')

hornet. /ti-céw

horse. sa-tewaé DLO, /sa-tawac. Probably from Klamath sa’tas wits

thorses of the Snake Indians" (Gatschet, The Klamath Indians,
Part 2, p. 291; Washington, 1890.) ‘

Horse Creek. /- itiwakxar
hot. da-to-da’ C, a-tuk-tu H; fatittG; also /fittd SS, tuttd Of
hot (of liquid). /»atittuppa-k SS

house. cha-mum-ma H, um-mah R, um-ma C, un‘ma P, uma HH, amma V181,
Umma Ho305, /- amma.

house, summer camp. currara amma V186

hummingbird. d¥s’-ko-ma, tas’-koo-m& M; /taskumme-

hundred. cheh-hus H, a-che-ish C, achéhis Ho3Ll, /%é.céhi.s
hungry, he's. /KWikk"acéyma FW .

hunt: I'm hunting. /si.ma-kev FW
he's hunting. /kW{.ma-ke- CW

hurt, he got. /té.ca.mpik CW

husband. kit-ti-beg-bit H 'my husband'; yu-po 4-wi-tik-n§ C 'my husband! s
yapu awati‘kwa Ho3L3, awatikwa G36, />awatfikwa. (also means
iman?) .

husband, dead. awatitwaki G37

1
I. ysh’-a H, ya C, ya P, ida HH, /ya->a.
ice. kou-wait-sai H; hi-u-e’ C, foiylre
illegitimate children. xatsid Ho322 (literally 'grass, hay', /xacir)
Indian, ka-du-va C, up-put-ye;wish H, fis oi | '

Indian woman., /ois>érapxa. OW
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ipos bulb (Calochortus sp.). ip’-haws, ip’-haw M; ipha Cu, ipha B397
ipotato!, ipxe» DLO, /o ipxa» SS

iron. akh-wa C, kwoi-a-wake H

island. ish-sheets H, utch-skech C

(130

jaw. /cléwa-k
Jjay, crested (Cyanocitta sp.). cho’-ko-kah-tit, cho’-ko-kah-5t M
Jjump, to. a-chu-ku P
jump! /kauchkw CW
he's jumping. /kl.cukuma FW, /réucukuker CW
Jjuniper berry. poo’-doo-he, poo’-roo-whe M; /piru(h)i»
juniper seed. /clik'ylr

juniper tree (Juniperus sp.). /plrui-u» CW

K
Karok, he's speaking. /K"'iwappi-k SS
Karok country. /»iwa.pékki
Karok man. /> fwa.ppi
Karok people above Happy Camp. watido Ho301, /watf.ru» SS
Karok woman. /»apé.rapxa.
kettle. hau-cha-hi-duk C, kee-kurre R, yup-pook-o'h-tos H, up’-kis P
kicked it, he. /k'4kariok FW
kidney. /c’ﬁtgkkuo SS, /ctitakku CW

kill, to, kwai-di-kik C, seet-e-kik H, tska’-hd P
he killed him. /kW'ickaxawi.k O, FW

killdeer (Oxyechus vocifera). che-wen’-ne-dit’-se, che-we’-de-dik-se,
tse-we'-te-tik M

kingbird (Tyrannus verticalis). cho-wi’-te-titch M (Also identified as
black phoebe, Sayornis nigricans)
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kingfisher (Ceryle sp.). tah’-char-rut, tseh-nér’-rok M
Klamath River. wasudigwa Ho301

Klamath River, along the. /»iruhi- SS

knee. iEipke DLO, /»ic'ipka

knife, ih-kari R, i-ka’-dekh C, ich-kur-ry H, /o ikardy» SS,
/o ikaréy> CW

know: I don't know. /xami; /mé- ti-weyk'a.- OW

I don't know if it's so. /xam{ ke»i.t4d SS
he knows. /ri-wéyka-» OW, FW

L

lake. cha-ech C; rope-se-kwon-a-kutch-re quoi H; ip-he-ne C 'sea’,
ipxana Ho302, /»ipxana-

large. kim-pie H, kem’-pi C, kim-peh P, /k'impi>; -nuk Ho3L2, /-knak
large one (a name). kimpinini Cu |

laughing, he's. /K ariki-i-k OW

leaf., hus-kit H; ikh-hun-nut C, /xannir

leather. /x#-»itka

leg. unno-wun R, ar’-ro-weh H, hd-da-wi C, afawey DLO, /~arawéy»

legendary animals., xaseyiuwat Ho3é7, /xa-se-yh-war SS; hika Ho327,
/hi.ka. SS

leggings. /oic'ackaréir CW, /> ic'a-kar>fémma SS

lie (rest)s it's lying. /rica.» S3S w
it's been lying for some time. /k ica.» SS
he's lying down. /rite-kWaya» CW

lie (tell falsehood): I'm lying. /yh-oa- nasisk"eyk FW
you're lying., skwilkweyk DLO, /skWiskWeyk FW
he's 1ying. /kWiskWeyk FW
he's lying to me. /yé«oa- »innd k"{sk eyantika.»> FW

1ifts 1ift it! /kicGcic CW
he lifted it. /kWiicucik CW
you can't 1ift it. /ml. nicklcucuic SS, /sticututd.mai SS

light. ot-chi C, ai-ak-heh-mo H
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lightning. kwai-da-chi-mik C, ko-mah-su-see-de H; i-dach’-u-mo P,
iredumu DLO, /» iracummu

lights his pipe, he. kwa’-okwahir DL8L

likes it, he. /rd-ateykak W

lilac, white (Ceanothus integerrimus). ah-sah’-pi{-yoehdb: M
1lily, mountain. #4nohadchcha Ho3Ll

1imb (of a tree). /»{ira.s

limping, he's. /K 4nniwaturuk FW

lion, mountain: see 'panther!'.

listening, he’s. /ruppikirid.ka> FW

liver. gpsi DLO, fé-psi»

lizard (Sceloporus sp.). cho’-what, cho’-whar M; /c'uxér
lizard, alligator (Gerrhonotus sp.). nen’-nah-he’-wis-shik M
lizard, copperhead. ¥-nun’-nah-he’-wis-sik M

lizard, small species of. ta’matsi DL55 (also a boy's name)
lizard which is said to track people. /§uwakékkir |

log. /ouecyl-wan

long. wa-chi-weh P, Jukk”axi.(h)i»

look: he looks around. kwi’'ag DL8L
he's looking for it. /kWé.rakamake.r FW

looks (appearance). /k'éir

lose: I lost it. /tépi'ma COW (cf. 'throw!)
he lost it. /kl.xta.ik FW

louse. /ci-ték O

‘louse, grayback. /> iwiwf~

love, to. se-atch-uk-ik H, ste-ho-so-wa-ti-kuk C

lower end, as of a valley. wikwahaiwago Ho301, /wikk"ahé.waka SS

lungs. /[yaxaxa»
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mad (enraged). /k'umaté.
I'm mad. /sumata.ik
he's mad. /kimata-ik CW
madrone berries. awas Ho308, /foa.wi.s
madrone tree. awashihi Ho3LO, /fa-wies(h)i+(h)w
magpie (Pica sp.). tah-kwe’-ch¥, tah-lwé’-chahts M

make: he made it. /K"acxu-nak{-ma FW

man. a-wa-tee-qua H, 8-wd-tik-ni C, o’-dik-a P, awatikva HH,
awat{iwa H03h3, awetikue DLO, /Oawatikua- (also means 'husband!)

many. o-kwa-di’ C, lich-kwar-ra H, foukk"arf> SS, foakk¥ard O
manzanita berries. esydt DLO, /> asstr

manzanita bush (Arctostaphylos viscida). ah-so-ro’, ah-soo”’ -ro-ho,
ah-soot’-8, ah-soo’-roo, ah-soo’-roo-hoo M; /asuru.(h)@®

manzanita sp. (Arctostaphylos patula). wah-hi’-e-yu, wah-hi’-e-hoo,
wih-hi’-e-yu M

manzanita sp. (A. patula), berries of. wah’ch-hah M

maple (Acer macrophyllum). sah’-ke’ M, sa'ki' Ho3Ll, /sakk{>
married, he got. /tipswi-k OF

marrow. />Gtilu-ruk”

meadowlark (Sturnella sp.). che’ -ah-kwit, che’~o-kut M; &fokwit DLO,
/myak"irv also /ciyukVir» O ,

meadowlark's note, imitation of. t&t3’-tsialwildr DMB
meat. ee-nuk H, jes-hi C

meet: he met him. /kﬁk"atakaema Fd

melted, ice. /oiyloa K éexwicik FW

menstrual hut. wapsa hamma V189, wapsah(imma Ho306, /wa.pséhu’>amma. SS
menstruating,. she's., /k C psahuo SS_ '
menstruatmg woman . wapsahu H0306 wa. psahu9 SS

merganser. chi’-tah M

mid-afternoon. ganiyakid Hoghz (explained as 'looking backward!)
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middle. isi Ho3h1, foisf. SS

middle of the morning. g3gahdxamu Ho3L2 (explained as 'still looking
ahead!')

middle of the night. is{ apax Ho3l2
milk. Sf{.ci-k

milkweed (Asclepias sp.). char’-rdk-ke-8 M, /c'a-rdkhi-hw SS;
/7 icxdrak'e W

mink (Lutreola vison group). oo0°-soo, 6°=so, 0‘-soo M; dsyu DLO, f2d.su.
minnow. che’-wash M
mixing it, he's. /K" {rat'akarik CW

Modoc Indian. ipaxandi Ho302, /»ipxa-n&i. SS, /»ipxa-née. CW. Cf.
/> {pxana. 'lake'.

Modoc territory. /ipxacnfeki SS

mole (Scapanus sp.). id”-de-dahk, it’-te-duk, e-re-rik, e’-de-dlik M;
{rirek DLO, /> {rirak

money. /cfkiman CW (from Chinook Jargon "chickamin®)
y. / go

money, Indian (beads). /o fwk"aci-k SS (from local English ®allicocheek",
derived from Yurok 2o-: 'Indian', ci.k 'money')

monster (said to eat babies). /huytkue o

moon, it-da’-to-su C, up-whot-su H, apkhltsu H, apaxitsu tchuar Ho3kL2
(said to mean ™night sun", of. /> apxé. 'night'), /ctawar (also
means ‘'sun') :

moon of the winter or summer solstice. tchdar iknlik Ho3L2 (1lit., “big
moon®, /-knak 'big') ,

moon before that oi)‘.‘ the solstice. tchar xfa Ho3h2' ("1little moon", /-xi-x
'little!

more. 'chimi Ho34l (also translated 'again')

more, that many. gghéha Ho3hkl

morning. kwo-chitsh H, ko-chich-nik C; /»ayax(immu
morning, early. gltcha katswa Ho3L2 (shortly after sunrise)

mosquito. ter-rah-ha H; cho’-pe-wd, choo’-pe-we, choo’-pe-weh M;
' /ctppivey
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moss (growing on trees). héita Cu, /x4.ta

mother. aksi G35, f4txi» CW; muth-kha H, milatkhi HH, /mitxa OW;
fn-ni C, ani G35, an{ Ho3L3, /»a-ni.; un-i-ni P, fani.ni”CW
(vocative), fa-niena- SS (vocative)

mother following death of a child. anipsi G36 (address), axksipsi G36
(reference)

mother, dead. kehaikau G37, gutswat G37

mother-in-law. awawit G36 (said also to mean 'daughter-in-law', q.v.)
mother-in-law (wife's mother). aox$na Ho3L3, />a«wxéenax ..SS

Mount Shasta. wailka Cu, wai’Tka D389, /wiyk'a> SS, fwéyk's» O

mountain. nuk-sua C; uk-queh’ R, wuk-kwe H, wuk’-weh P, /wikk"ey
mountain beaver. /k'a.td.mpax SS, /K'a.td.mpa> OW

mouse (Peromyscus sp.). hahp-hah’-ta, ahp-hah’-ta, ahp-hah’-te,
ah-put’-te M; /a-pxittis

mouse, field. /pu(h)dk” (translated by SS as 'gopher!)
mouth. upph R, ou-laik H, au C, au P, au HH, ow DLO, /24w
mud. /c'ik (also means fdishes')

mule. U pelukeni DLO, /G.p'icu-kini? CW (said to mean 'long ears', but
the words for ‘long' and 'ear' are not apparent here)

mullein, Turkey (Croton setigerus). e’-yu-he-re-too ke-sah’-<hook M
(cf. /o iyu-hir 'antelope!)

mushroom. /c'Arak
mushroom sp.,‘ /mihir» CW
mussel, freshwater. chah’ch-h#-nook, chah’ch-nook M; /ca-xnGK"
my. yu-bo C, yapo G35, yapu Ho3l3, /yaplr
N

nail (of finger or toe). ed-da-ke C, ed-a-qua H, yah-rah-ha R,
€roxa DLO, f~é-raxa ,

name. kau-shik C, ka-kwai-ee H

3k



name of a spirit. atsurikwitsigwaiwbyda Ho331 (said to mean 'the
rawhide basket up on something!')

names, personal (sex not known). ! ' irah6’dekaheruk DL56,
a’wareknéké DL56 (said to mean 'two crowns in hair'),
edoochme B397.

names, personal (of females). héapautughardpha Cu, aniduidui DMll,
irakwi tswerax D456 (if mother good worker), apsa’tswirax
DL56 (if mother lazy).

names, personal (of males). i rGhuti’kahird D456 (if father good
fighter and leader), ayakwda hawir DL56 (if father good
gambler), a°psair DL56 (if father lazy and of little account),
o’wariya’hawir DL56 (if father good hunter), Zdihotiki- DMS,
erikaner DM8, ta’-matsi DM2lL; susti D38L,.sesti{K285, siustika Cu,
/sesti-ka SS (person after whom the Shasta are said to have
been named); i'iawik Ho0320 (name of SS, because his father's
sister was good at fancy beadwork), but /> ikyahdmpik S8
(said by informant to be his own name)

nasty. /é-yulw CW

navel. /rée.raw

near, um-me C, u-muk’hee-a H, />amméx

neck. as-ka C; ih-kohk R, ik-ook H, ikipok DLO 'throat', /> ik'uk

needle. /° éxwao)(probably ultimately from Spanish aguja; cf. Patwin
2 awhan

Negro woman. /nika»Airapxa. SS

net, set., /edccir SS

netting. /ra-rd-hw SS

nettle (Urtica sp.). koot” M, /k'uhir

next. gatuhi' Ho3L2

night. up-ha C, apkha HH, 4pax Ho3L2, /»apxi-

nighthawk (Chordeiles sp.). cho’-pah-kawan-nik-kook,
choo’-pah-kwah-ne-kok, choo’-pah-kon-na-him’-me M

nine. tsa-a-toh R, s'cho-a-ko-ti C, kirihariki-ikiriu HH,
it-ai-hai-a-koh-eh-heh-hoi H; irahaia wat3ha' Ho3Ll,
/> {iraha-yawate-ha» SS

nineteen. tcha-a-toh R; /eccahé-wi tuk 2 iraha.yawate-ha® keheha» SS
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ninety. {rahaiahis 'chimi Bchahfwi Ho3ll

nine hundred. {rahajawatiruk Bchdhis Ho3Ll

no. ma C, mdh H, /mé-a

nose. yahm-nah R; ats C, add H, et P, éri HH, gt DLO, fré.r
nosebleed, he has a. /k'ipéwka Of

nothing. /4t'w

now. gus Ho3L2, /kés; /k'd-ou- CW

nursing, she's. /k"impaha-yik SS

nut, ground. huska B224

nuthatch (Sitta aculeata). ta“-ho, ooch-tek’-ke, U-muk’-ke-noo’-chah M

(2

oak, black (Quercus californica). ahch-tak’-koo, ah_g_ll-tuk'-ke-ho M;
/>asxtak'hi-hlr SS, fa.xtak'u-lr W (CW calls 'white oak!')

oak, white (Quercus garryana). tsoo’-koo-roo’~hoo, choo’-koo-roo’-hoo,
choo’-koo-roo” M; tchukari Ho339, &u-kuru DLO,
/ctuskuru-(h)& (CW calls 'black oak')

oaks, growth of young. /»a-pxarahih» SS, /2a-pxaru-in CW

oats, wild (Avena sativa). cho-ho’-nah M

old. kid-du-ka’-he C, you-mah-hah H, kai’-o-pak P

old woman. idig¥xa' Ho3L3

one. cham H, chahn R, tsa-ha R televen'(!), s'cha-um-mo C,
tshiamu HH, 'chaa Ho3Ll, /c'd«a, [cld.oamu CW !'just one!

opened the door, he. /ktéwk"a.sik FW

Oregon country in which £he Shasta lived. 1kirlik Cu 'Jacksonville, Ore.!,
/> 1.k'irak (said by SS to mean 'behind the mountain')

oriole (Icterus sp.). chahk-chah-kah, chahks-chah’-kah M

Osmaronia cerasiformis (a plant). horaihihi Ho308, /xu.rdyhi-hw> SS
(1it., "spider bush")

otter (Lut:/‘a'sp.). hah-s&, hah’-si, hah’-s&, h¥-tsah-hd M; xayse DLO,
x4sse
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ouzel, water (Cinclus sp.). chin’-noo-wish’-wish M
owl, burrowing (Speotyto sp.). kahl-kahl’-us, yl-kah-kahtch M

owl, great horned (Bubo sp.). its-muk’-kah-rd-up-se, its-muk’-kah-ra-up-tse,
ach-muk’-kah-ra'b-shit M; {&mekerep¥it DLO, /> icmakare-psir

owl, screech (Megascops sp.). ho”~-do-ho, ho’-ro-ro, oo’-roo-roo,
00’~doo-doo M; hurukik> DLO -
P
paddle. /A-k'ir
paddling, he's. /k"4.kik O
paint for face, black. /mataraxi~
panting, he's. /K éhekikik FW

panther (Felis hippolestes). he’se, €"-she M; i-sheh P 'lion!',
heesee B398 'grizzly', 1-8i- DLO, f{-.si.

1
pants. akiay DLO, /f2aki-cay SS, /2aki-wey OW
parent-in-law of child. ikiwaha G36

parent-in-law 6f child (following death of connecting relative).
kaiyugisi G36

parsnip, wild. ah-sow’-wuk-kah’ M
paunch of a deer. /eaxtird®

pay: he paid for it. /' +/kGwica-ik W
peeling, he's. /k"irapsuk OW

pelican, white (Pelecanus erythrorhynchos). tah-wah-haht M (cf.
/t'awa.xar» 'heron') :

peppernut. /wa-k'irr CW

peppernut tree. /wa.k'iri.(» CW

person. ish R ‘'man', />1{s Ci (also translated as "Indian")

pestle. /t'dkhku v ‘

pig. "kusa DLO, /kisa CW (from Chinook Jargon ﬂ?ﬂ’." from French cochon)
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pigeon, band-tail (Columba fasciata) sa—wa-%}ut C, kud-ah-rah H;
kwah-tow’-wah, kwah-tah’-wah M; /k'a- ta-weyv oW

pine, digger (Pinus sabiniana). ho’-po-whe’-~ho M

pine, Ponderosa (Pinus ponderosa) ar-rup-ho H, us-sho-ho R,
dsyunéx DLO; sh-soo’, ah-soon’-nahch M; />asu. (h)u‘?

pine, sugar (Pinus lambertiana) ah-chah’-wo, at-sar’-ke-ho M;
ut-sha-ne’-ho C; facchwwi-huw? SS, facchwu.w> CW

pine cone. hah’-tis M, /x4t'i.s
pine nuts. at’-sow M, facciw
pine nuts (of digger pine). ho’-po M
pipe. ko-peruk Rj; up-sho C, ut-siich H, ahp’-soo M, /~épsu.
pity him, I. otto hopee B13L
places, names of':
towns in Shasta Valley: ihiweah K286, ihiwé'yax DM27; ikahig
K286; kusta K286, /kista 'Yreka!'
towns in Scott Valley' orowichaira K286, itayah K286,
/ouik¥ehé.waka SS ("where the valley narrows down to a canyon")
towns of the Kammatwa: chitatowaki, opshiruk, okwayig, eras,

harokwi, ishui, ishumpi, itwukha, kutsastsus, kwasuk, sumai,

umtahawa, ututsu, waukaiwa (all K 286)
unidentified places: utcI’yagig DM27, kwihin’i DM3L

plant spp., unidentified. gakmakuh Ho3LO; icosusurd' Ho3Ll,
/> iccusususrw»  SS; xéma Ho3LO, /x4.ma SS; éxay DLO

playing, he's. /K'irGe»ik CW
Pleiades. /> 4-pitfaxnir §S, /»4-.pat'axnir O
plum, wild. aht’-kah, at-ksh M; />atka-

plum tree, wild (Prunus subcordata). aht-kid”-de-h%-ho, aht-kah’-he-yu,
aht-kah’-rah ho-ho M .

points on arrows, he's putting. /2accirey K1 {ctuk’asi-k SS

poison oak (Rhus diversiloba). mut-nah’-he-ho, maht’-nah’ M; mitnd

Ho3LO, /matnj
poisoner., k'ephoaki Va).(?

porcupine (Erethizon sp.). ahs’ -chah, as’-chah, hahs”-che-wah M; os& e
DLO, fo4sc'a» SS, /‘?asc'uwa Cil

pounding acorns, he's. /kﬁk 'ik
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poured it, he. /K {ra-ma FW
poured or threw it out, he. /k"At'ata-ma CW
pulled or dragged it, I. /sé-xuka» FW

push: push with your shoulder. ru’kwami DL88
I pushed it. /sicmara-kas FW

put it on the fire! /kappé-ha SS

put out the fire, he. /K" {cka.xtik FW

Q

quail, mountain (Qreortyx sp.). kah-hG'k, ho-hook M; gq»uhuk. DLO,
/kiuh(k”  (SS calls ‘valley quail!) .

quail, valley (Lophortyx sp.). tah-kah’<kah M, todkaka DLO, /t'dka-ka.
(SS calls ‘mountain quailt) :

quartz. /ctaké.(h)ana.

Quartz Valley. irdai Ho301 'Scott Valley', /»irlsay SS, /»irihuwey CW;
also /ouwé-tahus SS

quick, /kiréerax W, /kiyh-rax SS, /-iyh.rax SS

R

rabbit (Lepus texianus group). ho-wak’-hah, 6°-wak’-hah M; éwa-xe DLO,
~ /~>G-wa-xa°, also /ki-wa-xas SS :

rabbit, cottontail (Lepus audoboni). it’-ti-now’-kwah’-hah,
‘it-t3-no-kwd M; {taykéwhaha~ DLO, /»{t'ay k'awxd.» SS

raccoon (Procyon sp.). e=che-shé’-duk, e-che-she’-rok, itch’-e-she’-duk M;

i-tsi¥i.re» DLO, /»iccasi.rak' (literally, Meats crawfish");
also hatéywa DLO, /xatdywa SS; che’-nuk-we M; /tinfckuk SS

rag. /yé-kam
rain., o-chee H, i-dur-ka C, da’-keh P, Gtsbik HH
raining, it's. /kiccik CW

Ranunculus occidentalis. gitar ftu'wi Ho3Ll, /kitéro o-{itu -wi. (1it.,
“"Summer salmon’s eye")

Ranunculus spo) tjas ftu'wi Ho3Ll, /c'd.s »ftu owi. (lit., "Steelhead's
eye"
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rat, kangaroo (Dipodomys sp.). ah’-wahk M

rat, wood (Neotoma sp.). hah’-p0s, ah-po's, dw’-pos, ahZ-poos M;
/~bppucs

rattlesnake (Crotalus sp.). ho-wah’-tatah, ho-wah’-te M; kwoi-teh-te H,
ho-wa’-tit C, xowdtit DLO, /xuwat'ir

raven (Corvus corax). kok’ M
reach: he reaches for his pipe. apsu’tohokwira DL87

red. eh-koh-tie H, akh-ta-kat-tih C, i-kwa’-teh P, eakhi HH,
/7é-xtis, also /o{kWaxti» SS 'bright red!

red paint for the face. {sur Cu; i-sut, iesur DLO; /»{.sur. This
paint was made from /cakati.sur, said by CW to be a rock, but
by SS to be obtained from dead white-fir trees.

relative (kinsman). /téka- CW

resting, he's. /réhica°» FW

rib. /sacrd-cla-»

Ribes sp. (a plant). itdayihd Ho3Ll, /~itéoeyi-hu» SS

ridge. /oa-rd-was

riding (horseback), he's. /ré-yse-ykae» CW

right now. gitsdjei Ho3l2

ripe, it's. /kiésik'ir

rise: he rises on his elbow. ku’kwarats D487
the creek has risen. /oa.wc'ey» kW'é.parik SS

river, it-chah R (cf. 'water'), kwan-e-eh’-how H, at-ta-ti-wa C,
ashurshina HH; atitaywi DLO, /-atitdywi» SS, /-atitéywi» O

robin (Merula sp.). ché’-kwah’Zkwah M, &»{lwekws DLO, /c'ik“akk"a

rock. it-su H, jet-sha C, it-shah R, it-oah P, itsa HH, {¥sa DLO,
/o{ccan L

rolling, he's. /ré.tuta.ka» CW, FW
rolling down the hill, he's. /retutésakak CW

root. /7ard.ois
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root of Ponderosa pine. mut’-t3-koo’-ma M, /mAttikummar SS, /
/o{ttikummar SS

root of pine (for baskets). /oummiy-

root sp., medicinal. cudda-wayhoo B398, katsvihd EC

rose berries. /c'i-ta-

rose bush, wild (Rosa sp.). che’-tah ye-ho’ M, /c'{-ta+(h)i-(h)u~
rotten. /kikk"at'io OW

round. /»ik'ank‘an

round, anything. tintin Ho3L2 (also 'short, fat person!)

d

round, just beginning to be. daStin®tin Ho3L3

run, to, ki-di-chum-mo C, le-heh-tah-kah H, ti-he’-teh P
run! /kéheti» CW
running, he's. /ré.heta.ka CW, FW
s
sack. /pl.7as (cf. Karok pl-vi§, Yurok pu-wi¥)
sage herb (Artemisia ludoviciana). ah-sah’-pé-yu M; wah-shah’,
wash-shah” M; wasid Ho3Ll 'Artemisia vulgaris var. discolor!',
/wassée SS
salamander, large (Amblystoma sp.). pook’-pook M, /plekpu-k SS
salamander sp. ("water dog"). /clrehexta SS
salmon, keet-tlich H, kit’-tut-i C, kité DLO 'fish'; ke-tar’,
ké-tahr, ke-ter’-ri, kit-terr’ M; /kittér-. See also
%dog salmon.*®
salt. ar-ter H, a-ta C, /o8.tax
sand. /t'dccu
sawing wood, he's. /K'{ccuti.k OW, FW
scorpion, e’~che-met’-ti, e’~che-mah’-t¢ M
Scott Bar. /sAsu-pack W
Scott River. /huwéc'axa»
Scott Valley. /ouwltuhu» SS
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scraping it, he's. /K" {iraxaki-k OW, FW
scratched it, he. /K'4ccxioi-k FW
sea. uk-kah’-ruk-e H

see, to. se-wa C, seh’-wah H, kwi-mah’ P
I see. /K¥immi-» SS
he sees it. /réewao oW, FW
he saw it. /K¥immi-k FW

Seiad (a placename). /oa‘rax{ W
sell: he sold it. /kiwa-timpa-» FW
service berries. oki-.ra DILO

service berry bush (Amelanchier sp.). ah-ke’-dah-he-ho’ M,
/>aki.ra.hichus SS

set, the sun has. /K"4hhampik SS
set fire to it, he. /K uré-mpik FW

seven, ho-qua-at-a-hah R; ho-kwa-kok-eh-heh-hoi H, ho-kwa-ka-ke-uk C,
hokaikinis HH, hukwa wat3ha' Ho3Ll, /xdkk¥awate-ha~

seventeen. hon-ko-et-aha R, /oeccahéewi tuk xdkk"awate.has kehehf» SS
seventy. hichkihis Schimi #chahfwi Ho3Ll

seven hundred. hikwawatirik #chéhis Ho3Ll

sewing, she's. /ktwik FW

shake: I shook it. /sickatistisi FW

Shasta Indians. ka'hosadi Ho301, /k'ahussar{s» SS, also /sarf.» SS
(said to mean fclear-spoken'; kikatsik D387, gi'kats Ho301,
kikaCtsi Cu 'a Shasta sub-tribe', /ki.ka.c' SS 'Kammatwa name
for real Shasta'; shastika K280 'Shasta proper'.

group gn Klamath River between Karok and Shasta proper:
gamitwa Ho301l, /k'a-mitwa SS

Klamath River group (as called by Scott Valley group):
wiruwwhikwatso Ho301, /»iruhi<k¥4.ocuo SS

same, as called by Oregon group: wasudigwatsu Ho301,
/wasu-rukW4-scus SS |

same, as called by Shasta Valley group: iruaffSuhi Cu,
wiruwhitsu Ho301, /eiruhi.cu» SS

same (another term): wirdhikwai’iruk!a D388, wiruhikwairuk'a K286

Oregon group: ikiraku’tsu D451, {karakatsuhi Cu, ikirlkd'tsu
Ho301 _
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Shasta Valley group: ahotire’itsu DL51, ahotireitsu K286,
/oahutirasicu» SS;
Scott Valley groups iruwaitsu Cu, irdaitsu Ho301,
/oirusaisofcus SS; wiwehd’wakliitsu DLS1, wikwahahaiwagatsu
Ho301 ‘people of lower end of Scott Valley'; uwatiihitsu
Ho301, /»uwa-tahiiocu» SS 'people of Scott Valley or Shasta
Valley, as called by Klamath River group'
other groups: okwanuchu K280, okwinuchu Cu, okwanutsu M;
konomihu K280
Shasta territory. /k'ahussari-é-ki SS
Shasta, he speaks. /k"ahussarisik SS
Shasta Valley. /»a(h)uttiré.»i
shells (small, for necklaces). /ﬂukwasis oW
shelter, brush. kitpixasai’duk DL16
shining, the sun's. /ci{i-war re.ca.k"i{yampak FW
shirt., anitésema DLO

shoe, hut-cha C,; ut-chehtsh or chahtch H, ut-shuhk R (all translated
'moccasin'), atsukh HH, atoex DLO, /obctax

shoot ity /kic'a CW
he shot. /kWisni.ma. CW

short, /»ihikku SS, /of-kku CW

shoulder. ukwi-wi DLO, /ouk?{owio SS; /omcpxiy> O
shouting, he's. /kllewacki-k CW, FW

shrike (Lanius sp.). che’-de-ke-kas’, chik’-ke-de-rook M

sibling, youngero a-chu’-ki P, atcugwi G35, a'chiki Ho3L3,
/7accuk¥is voc. /7accukiena- SS

sibling, younger, dead. gigetsihaiya G37

sibling-in-law., kusewahatu G36 'woman's sister's husband, husband's
brother's wife'; atari G36 'man's 51ster-in-1aw, woman's
brother-in-law!, atdri Ho3L43 /»até.ri- SS

sick, I'm. /séxxik OW
sick, he's. /WWéxxik CW

sifting, he's. /ki-wa-nik SS

L3



sifter (for meal). /»uwienir CW, (another type) /~Gt'asira.yr OW;
/curéoe-.ma SS

sinew. /o{mmi-
sing, to. kech-ni C, kwaits-neeh H
he's singing. /XWé-cni-k OW, FW
we're singing. /yé-cnac CW
Siskiyou Mountain. /»itiwakxasa-rd.wa SS (lit., "Horse Creek Ridge")
sister. ap-po C (see 'brother!), up-put-u-fur H

sister, man's. twhku Ho3L3 (see 'brother, woman's')

sister, older. atcu, ref. atci G35; ach{ Ho3L3, /»a.ci»; vocative
achina Ho3L3, /»a.c{.na. SS

sister, older, dead. gigetsi G37

sister, younger: see 'sibling, younger'

sister-in-law, woman's. adawasi G36. See also 'sibling-in-law!’
sit, to. tis-aik H, dis-shauk C

sit down! ki3Sayk DLO v

he's sitting down. /rissa-wk CW (also means 'he's at home')

he sat down. /kWissdyka. FW .

there he sits. /kWac' kWissik SS

he sits up, resting one hand on the ground. lwi’kitcwits DLB?

he sits with his hands clasped over his knees. 'wwunné lkwaya DL87

six. tahaia HH, tcho-at-a-hah R, s'cha-um-mo-ka-ka-i-huk C,
cham-a-kok-eh~heh-hoi H, chiwa tsha' Ho3kLl, /c'4watee(h)a~

sixteen. tcho-et-a-ha R(cf. 'six'), 3chah3wi, 'chimi chiwa t¥ha' Ho3lLl,
/seccahé-wi tuk c'éwate.ha~ kehehf» SS )

sixty, hichkihis Ho3Ll, /xéckihi+s SS
six hundred. chéwatir(k &chédhis Ho3Ll
skin (of person). /~{cka

skinning, he's. /K4nniki-k CW

skink (Eumeces sp.). am'-mah-cho'-what, am’-mah-cho’-what; too”-
too’-hook-8-sa-te (all M)

skunk, large (Mephitis sp,).b meh’-nah-tsah’, mon-naht-sah’ M;
wana°tsdx DLO, /manacéx



skunk, little spotted (Spilogale sp.). mah’-nah-tsah hé-ah, te’-neetch,
itch’-e-no-ta-koi’-ah (all M)

sky. wukine HH, kwa-ho-wa C, c-pah’-ko H
slapped him, he. /K écusik FW
sleep, to: kich-mis-si C, titch-nu-che H
go to sleep! /kicmas{ SS
he's sleeping. /ricmasa<kas CW, FW

sleepy: I'm sleepy. /sdkkarik OW
he's sleepy. /kWAkkarik OW

sliced off, anything. glisditaxiswa Ho3L3
slug. /c'b-k'i-
small, at-tok C, ut’-tu P, ut-o-kwoi H, /-At'uk; xia Ho3L2, /-xi-x
smell, to:
he smelled it. /klmmaik CW, FW
it smells bad. /ku-matik'i.k
it smells good. /ku'marioik CW, FW
smiling, he's. /rupé-xweya-ka» CW
smoke. /k'u.céd
smoke (tobacco), to:
smoke! /kGppa» SS
I'm smoking. /sGppik FW
he's smoking. ki*p-ik DLO, /kippik CW, FW
he smokes. kwa’okwahir DL87
smoke brush (Ceanothus cuneatus). e-too’-h8, it’-te-ho, it-too’-h8 M
smokehole. /W a-wéowax SS i ‘
smooth. /»{sc'umu W, /2icténtu SS
snail. Jca'nikk"ax SS

snake. /ni(h)usu (also translated 'blue racer snake')

snake, gopher or bull (Pityophis sp.). #-he’-sé-sa-ket, ¥-he’-s&-sek-kit,
é-she-sha’-kit M; ihisisé-kit DLO, /5i-sisékkir

snake, king (black and white). qatexnit DLO, /;éttaxnir Ss
snake, king (with red marks) (Ophibolus boyli). no-we-tah’ch N,

nuwitéx DLO, /nuwi-téx
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snake, water (Eutaenia sp.). mah’-tah-tah-how’, mah’-ta-t3-how,
hoom’-mah-ten-to M; matatahi-wa DLO

snake sp. /»anicmak'aré -yax

snow. khal HH, kau C, kh'éw H, /k'aw

snowing, it's. /k'éw kiccik W

soaproot (Chlorogalum pomeridianum). hahr’’, hah'tr M
son. me-tu-gut-yah H, yu-po otta C; akwi G35, /oa-.kwi»

son following death of one of parents, or one of speaker's children.
akwipsi G36 _

son-in-law. /we°psinix SS

song, Coyote's. an’ni sa’wi na DM19

song, Grizzly Bear's war-cry. ansto’weyu DM20
song, man's, kun’ni hunu DM20"

song, turtle's. oxiwicnikwiki DM13

songs, war-cry. hennuhi’yo, kelehuku'nnami DM20
soot. /maséy» |

sorcerer. purowan V238 ('1ights seen around cemetery, supposed to be
ghosts'), /ea.piruwa.n SS (from Karok oapurdva-n)

sound of Coyote. ati’-tu-tu DM35

sour. /91c'uxungy¢ of (also translated "bitter')

sour berry (Rhus trilobata). oo’gh-o-hﬁ', 0-ho’-ho M
spaniel. d-piteqteq DLO isaid to refef to falling ears)

sparrow spp. ahp -se-ko-pis-tah -kah; tse-re’-ke-ke; chah -ne-td3s’-sah,
chah’-ne-tah’-sah (all M)

speak, to. te-how-see H, san-han-sik C, t&’-i-sah P

spear it! /klc'us W
he's spearing. /kic'usi-k OW

spider. ho-ri’, hoo-ri’ M; /xu-r-dy

spider, large. /o4-K'iyaxa W
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spirit ("pain®). aheki K302, axé’ki D470, axafki Ho326, /~axékki
spirit, water (dog-shaped). xaseyauwat Ho327

spitting, he's. /kK"é-pxuti-k FW

spoon (aboriginal type). /oisk¥éy SS

spoon (modern type). /»irayu-k”ir

springtime. et’-na C, eet-ee-nlih H, it nd' Ho3L2, /»i-tnd» SS,
/7i.cnd> CW

sprouting, it's. /re.wippawas FW
squaw cabbage. &&ws DLO

squirrel, gray (Sciurus fossor). choot-tah, chd’-tah, cho’-kah M;
&ista DLO, /ct'dtta

squirrel, ground (Citellus douglasi). ah’-chuk, 8t’-tuk, aht’-chuk’
4ok DLO, /o4ccak

squirrel, pine. ko’-nahch, koo’-nahch, koo’-nah M

stand, to. tok-ok H, duk-ka-wa C
he's standing. /rék'awa-» OW, FW

star. kautch-chi-e-mo C, huk-weh-soot H, /xakk“é.sur

stays overnight, he. /Képxumnik'as SS

steeihead. chash, tsahs”, tahs M; &»a§ DLO, /c'd-s
stepfather. arodsa G36 (also man's siepchild'); See "uncle.!

stepmother. anidi G36 (also ‘woman's stepchild!). See M™aunt."

M;

step-parent's father. kuya G36 (also 'man's child's stepchild'). See

fgreat-uncle.

step-parent's mother. amaki G36 (also 'woman's child's stepchild!).

_ See "“great-aunt.® :

sticks for gambling game, plain. &k DLLI

sticks for gambling game, spindle-shaped. a’nninai DLL1
stinkweed, blue (Trichostoma sp.). atch-&-kah’-whah’ M
stop, to, it-ska P

string. /o4ssa
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istriped arocund' (a man's name). iraho’xukwid DLS56

strong. ke-ti-ho-kum-ma C; /ximmi SS (see also 'tough')
sucked at it, he. /k"impaik FW

sucker (fish). koo’-ah, ko’-wah, koo’-wah M; kis DLO, /kiwa
sugar. /taccéwey (originally *sugar pine juice') '

sumac berries. ©&éxwi» DLO

summer. ot-ti-he C, atahi Ho3Lk2, /»ata-(h){-

sun. tsoare HH, it-chi-wut C,; chu’-wat P, cho’wat H, tchiar Ho3L2,
/ciéwar

sunrise. tchiar gl'tsits Ho3L2

sunset. gitchuwiha Ho3l2

supernatural beings living in mountains. hiRivé EC
supper. /k'd-rak'ayruk OW

swallow it! /k'(kakasi-» OW
he swallowed it. /kfukakaoi-ma CW, FW

swallow, barn (Hirundo sp.). tah-bigg-ah-fah'-rah M
‘swallow, cliff (Petrochelidon sp.). chuk-kah-rum’-dah M
swan (Olor buccinator). kow’-kah-te’-kit M

sweating, he's. /k"éccaka-ma FW

sweating himself (in a sweathouse), he's. /ki-stuwik CW
sweathouse, men's. wak’wa V186, wi’lkwu Ho307, /wékk"ax
sweathouse, women's. kiistukhambi v187, /k'ustdkhampik SS

swim, to: I'm swimming; w/sipul{w oW
he's swimming. /k {puk¥ OW; also /rdmpaka.> CW, FW

syringa (Philadelphus sp.). ahch-nook, /9éexnuokw'i W, /ra-xnG-kK"' SS

T
table. /oickukniwé.ur CW (1lit., something like "what they eat on")
tail., /»i(h){wa
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talk, to. ka'hosa H0301
he's talking. /kK"&(h)usi«k w
he's talking about him behind his back. /k {yakni-k SS,
/Wi k' {payruk SS
tanager, mountain (Piranga ludoviciana). ho’-kwah M, chahks-chah’ -kah M
taste, to: he tasted it. /kG.oumiik: OW, FW
it tastes bad. /kaut{k'i.-k CW, FW
it tastes god. /kaurf{-i.k OW, FW
tear: he tore it. /k"4.-atitimpa.» FW

ten. etsheléwi HH, tché-he-wi R, e-cha=he-wa C, etch-e-heh-ye-heh-hai
H, HchahZwi Ho3l4l, /seccahé-wi»

that. kdch-chil-it-um-ma H; in-na-ka C, in-na 'they' C, in-na 'he'! H,
hina HH 'he', /oinna'P 'that one!

that over there. /ou-wi-.tu» CW

there. tuk Ho3lLl, /mi-tdk" SS; /-innaxéd» OW

there, over. /ou-wa.x4»

ihey. /W ackids oW

thigh, /x4ti.s

thimbleberry (Rubus parviflorus). hah-dah’-dah he-ho” M
thinking, he's. /K{ya-caci-k W

thirsty, I'm. /séwa.-kattaka» FW o
thirteen. hut-ske-ka-ha R, /»eccahé.wi tuk xfcki kahehd» SS

thirty. hoch-,ka-a-cha-he-wa C, kot-ski-etch-e-heh-ye H,
'chihis 'chimi Schahfwi Ho3ll, /c'éhi.s tuk seccahé-wi kehehf> SS

this. o-pai-look H, we-ka C, /we'nése. CW
thousand. 3#chahdwihis Ho3ll
thread. /oGtwir

three. ha;sgi HH, hotch-ka C, kots -ki H, hutski R, héchki HoBhl,
xacki

three hundred. hachkiu 'afchéhis Ho3hl, /xacki-u »e.céhi.s SS

throw: I threw it. /sippi.-ma FW
he's throwing it. /kWippi.ma CW
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thunder. did-eh’-woo-ko-hoo H, ha-dop-sit C ik-i-am’-mi P,
{xheme DLO, /oikyamme°

tick. /ch-cast SS, /ca'ci-t W

tied it, I. /siruti-k FW

tired, I'm. /siyak'a.xnaka» OW

tit, tufted (a bird, Baeolophus sp.). che—de-ow'-wutg M

toad. choom-pah’-he yi’-rot M

toad, horned (Phrynosoma sp.). nan-ni’-wis-sik M

toad, small green tree. cho’-ho-net’-te M

toadstool spp. /7annd.t SS, /oexxa-(h)4> CW

tobacco. tcho-wahr R; o-wa” C, o0-wa H; o-wah, oo’-ah M, /~G.wa
tobacco, wild (Nicotiana attenuata). she’-tah-oo’-ah M

today. wut-chi C, kah-o-uk-chai H, atchéitsuﬂ<H03h2 L/ktdiou. saccéys CW
(1it., "™now day")

tomorrow. ai-ok-hee H, ai-a’-hye C, /2&.yaxi:
toes. o-tos H, 8-hush-ik C

tongue. ip-huah R; a-ha-na C, ah-heh’noo H, ehena HH, éhens DLO,
/oe(h)ena

tooth. itsh-on H, it-chukg R, ikh-chau C, ich’-0 P, itsau HH, iEvo
DLO, /~ic'aw

touch, to. ich-i-ki P v
he touched it. /k {ruta.ni-k

tough. itch-kuk H, /»{ckak' (also translated fstrong')

towhee (Pipilo maculatus). choo-wa’ ~h¥-n¥’-roo M, koé-wéh'gg-e M
traded, he. /K'fcu.timpa:» FW o o

trail. /»f{cca: (also translated 'road')

traveling. tach-a-ree Bl31

tree. cho-ko-to-kook H, su”-nakh P, ush-sho-ne C; ugaha Ho3lLl,
/28k'a+(h)a
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tree, dead. utchasusi Ho3ll

tribe around Applegate, Oregon. /»icka-ta.wéy» SS (probably
Athabaskan) .

tribe downstream from Medford, Oregon. /k'a-tdk'’ SS (probably
Takelma)

tribe upstream from Medford. /ou-harawi{s SS (Athabaskan?)

troublesome. /7e-ruxéci» CW (also translated 'mean')

trout. ah’-kut, ah’-gut M; urk-ka H 'fish', a.qet DLO, /7d.k'ar

tule, big round (Scifpus lacustris). hah’-pah-ris M

tule, flat (cat-tail, Typha latifolia). ook’-toor, hook’-toor M

tule, small (Scirpus sp.). koo -pah-rahch

tule, three-rib (Sparganium sp?). ch&-rik-kik’-e-ho M

turtle. cha-ha-di-ni C, cha-kah-reh-ee H (both translated 'tortoise'),
da-xor{tay DLO° chaw’-hah-re-ri, chah -hah-re -ri,
chah-hah-re’-ni, chaw’~hah’-re, chaw -hah’-ri M;

/ca-xarire- cw /ca-xari‘naoio ss

twelve. hou-quah-ka-ha R, eh-cha-he-wa-ho-kwa-ke-a-he C, 3chah3wi tidk
hik'wa gih3ha Ho3ll, /»eccahé-wi tuk xdkkWa» kehehao ss

twenty. ho-kwoit-etch-e-ye H; tche-hehsh’ R, che-ish C, 'chahls
Ho3Ll, /c'é(h)i-s ,

twenty-one. tchéhis 'chimi 'chga, or 'chéhis tuk 'ch¥a gihdha Ho3L1l;
/c'éhies tuk c'4d-7a> kehehd» SS

twilight. djapd Ho3L2
twins., /xtkk"a kikkio SS

two. ho-quoi H, ho-kwa C, ho-kah R, hoka HH, hdk'wa Ho3ll,
/xukk"ao

two hundred. huk'wait #chahis Ho3ll, /xukwavir oe.céhiss SS
I}
ugly. kun-eh-kwoit H (cf. /k'arik"iccio 'bad')

uncle, maternal. apaki G35, ﬁpﬁk Ho3L3, /~4ppak (also means 'man's
sister's child'); vocative /»appaké.na. SS
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uncle, maternal, dead. gegepaki G37

uncle, paternal. arodsa G35, arG'ts Ho3L3, /»ar.c'i» SS (also means
'man's brother's child, mother's sister's husband, wife's
sister's child'); vocative /»aru-c'axi.na.

uncle, paternal, dead. gegerotsi G37

uncle (father's sister's husband). kuya G36 (also means 'wife's
brother's child!') :

uncle (father's sister's husband), dead. kuyaki 637‘5
unmarried man. sG'kwahapsi Ho3L3

unmarried woman. giaxhapsi Ho3L3

up. gwaiydga Ho3l2

up-creek. /sastiera» SS, /oukk"ahu.ré» SS

uphill. /wahatt~» CW

upper corner. kwikwaiaga Ho301

upriver (referring to the Klamath). wiruhikwd Ho301,
/2iruhi.kWa-» SS

upstream. /ou-k"astd-»

v
valley. hote-e~ter H, /eafh)it'ira~

vine spp. (Lonicera californica). hah-na-ah ker-rits-wek, an-ne’-ah-ker-rits
wi-ka’-ah M; (Lonicera interrupta) ah’-te-de’-dd M

vomiting, he's. /k"fyu-kik FW

LI
wagon. /»a-wéyru-ma. CW (1lit., 'hauling')
waist. /oiyh.c'ic'i-k CW
waited for him, he. /K6 -piru W

wake up: he woke up. /k"ippakimpao FW (also translated 'he's opening
his eyes!
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walk, to. ta-shan’ P, kut-ehk’-is-ak H, cha-da-chis-ik C
walk! /kattdk SS
he's walking. /rédttaka» CW

warrior. kwish-mem-pa C, e-nee-hook-a-mic'h-tlic'h H

washing his face, he's. /K"iccuk”iré-ma FW

washing it, he's. /K'fccuk"ik CW, FW

wasp. /»itika-xas SS, /s4tika-.xa- OW; /~&wassu> SS

wasp, big black. te’-tso M -

water. it-sah H, ut-sha’C,at-shah R, at’-sha P, 4tsa HH;
atsa, Atsya DLO; /»4cca

water, sacred, which gave power. qipikéhémpik C

water, towards. /ou.wak'irGo

water spirit. hika Ho327

waterdog (Triturus torosus). top’-kah, tap”-kah M; /tépka
we. wa-ka C, hoak-wa H, /c'a-kd> W, FW

weasel (Putorius sp.). wah’-né M

west. u-chup’-chit P

wet. /»iccawakka

what? /ku-c‘é

wheat flour. /»iklissu (orig. "dried seeds")

when? /td-wi- CW

where? /kura-xl» CW

whippoorwill (Phalaenoptilus sp.). ko-yu’-ko, ho-yu, -ko, ho-took” M
whistling, he's. /k"{-psasu»ik FW

white., it-tai-yew H, it-tai-yo C, it-ai’-yo P, itaiu HH,
it»ayo~ DLO, /oit'a-yu»

white earth for face-paint. /oit'ay SS
wvhite man. /pé-stin (from Chinook Jargon "Boston")
who? suk-a C, tuk-a H, /téka. CW
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whole thing. tdjédahd Ho3Ll, /c'é-7ahu SS

why? /kuec'deyaw» CW

widow. watsetama G36 (also "widower," or one who has lost a child)

wife. kashe G36. The word for "woman" is commonly used: tarixsi G36,
yu-po ser-ri-chi C, tu-tritsh-a-ku-bit H, yapu tari'chi H03h3,
/yapi~ taric'io ss’ 'my wife'

wife, dead. kaheki, tarixsaiki G37

wildcat (Lynx fasciatus). itch’-wa, its"-wi’ M; itchii B22L, {&we DLO,
/o{cwey

wild parsley. /-axxiy»

willow (Salix sp.). wah’-tak, wah’-t3, wah’-tah M; wétte DLO, Jwitta»
wind, ais’-kah H, as-ka’ C, as’-kah P, /o4-ska

wind's blowing. /K" aoskik oW

wing. up-pah-choo-re H, aut-s'cho-di C (see 'feathers of eagle's wing')
winter. wah-kwe H, wlk-kwi C, wikw! Ho3L2, /wak"{

Wintun Indian. /xAtuk'"i-wa

wolf (Canis sp.). che’wah, tse’-wah, itch-e’-wah M; it-chi-wa C,
che-wah’ H, &{.we DLO, /c'i-wa

woman. kit-tai-kath-ya H, el'lich-a P, ser-ri-chi C, taritsi HH,
tar{'chi Ho3lL3, " tarfése DLO, /taric'io- /-9arapxa' (used with
names of nationality, e.g., /canioarapxar- 'Chinese woman')

wood. ee-nee C; awa DLO, /o4.wa | |

woods, it-chi-ku-da-ho C

woodpecker, California (Melanerpes formicivorus bairdi). koo-re’-tit M,
/kuré.tat SS ,

woodpecker, Lewis (Asyndesmus torquatus). che’-taht M, /c'{tat

woodpecker, pileated (Ceophloeus sp.). tah’-koo-war’-rah, tahk-wah-kwahr M;
/takkuk"éra

woodpecker, white-headed (Xenopicus sp.). choo’-too-so, cho’-tus M;
/etittussu '

woodpecker scalp. /taréxxa
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Work, to. u'-ti-l“{ik P w
he's working. /k {rirakmake:» CW, FW

worm. /c'uepir» SS

worm, acorn. /chepi-s

worm, angle-. /oAmta-wa

wormwood (Artemisia vulgaris var. discolor). wasa Ho32l

wren (Troglodytes sp.). sahch-tit’-tah-nah’-kah-kit M

| Y
yawning, he's. /K"&ttirik FW

yellow. e-ho-tik C, ik-kwoi-too H

yellowhammer: see 'flicker!

yellow jacket. kee'-oq, ke’-yu M; ki-o C 'mosquito', /k'i-ou.»
yellowjacket, small. /oa.wassG» SS

yerba santa (Eriodiction Qlutinosum). mah’-poo’-wus M

yes. he-a C, ha’-a H, /h3.o&. (both vowels nasalized)
yesterday. a’-duk C; kee-su H, /ki.su-

you (sg.). ma-yi P, mah’-i H, mai HH, /mdy-i. OW

you (pl.). /ma-ké~ CW

your. mé-mo C, /ma.mi-

young. ut’-tu-kai-eh P, kai-ah-ho H, kai’-up-po C

Yreka. /kista
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